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ligt for de Riges Vedkommende. Men det cerede Med- 
lem syntes, at, naar en Mand har Raad til at bcere 
Fslgerne og kan kroenke Familielivet uden at gaa 
fin Husholdning for nær, saa kunde der ikke være 
faa overordentlig Meget derimod. Jeg vilde der- 
Uckst henlede Opmærksomheden paa den Ulighed, 
som finder Sted i Kvindens Stilling under de 
fptfkjellige Ministerier Medens f. Ex. de kvinde- 
lige Embeds- og Bestillingsmirnd (Latter) 홢- ja, 
Man har ikke andet Udtryk, og jeg betoner det, 
iUt at det skal staa klart, at vort Modersmaal 
trænger idelig til Udarbeidelfe i sine Former; vi 
maa for Øieblikket nøies med at sige: Spids- 
Kugler, MessinxkStrygejein o. s. v. 홢- medens 
de kvindelige Embeds- og Bestillingstncend 
ere stillede saaledes under Kirke- og Undervisnings- 
ministeriet, at de derunder ansatte ugifte kvindelige 
Embeds- og Bestillingsmcend kunne gifte sig, uden 
at det medfører· Tab af deres Embede eller Be- 
stilling 홢홢홢 det gjælder om Skuespillerinder, Lærer- 
mder o. s. v., de høre til de faa Lykkelige, der 
foruden de ligefrem Formuende kunne forsorge en 
Mand 홢, skal det derimod under Jndenrigsmi- 
mstertet være Tilfaldetz at f. Ex. de Kvinder, der 
ere ansatte ved Post- og Telegrafvoeseneh 
saa snart de behage at gifte fig, eller en 
Mand behager at gifte fig med en af dem, 
miste deres Stilling ved Post- og Telegrafvæ- 
senet. Jeg finder virkelig, at der ikke er nogensom- 
helst Grund dertil. Jeg veed nok, at det maaske 
mere er en Bemærkning, der kommer frem i An- 
ledning as Lovforslagetz end en Bemærkning om 
selve Lovforflagetz men jeg tror dog, at det maa 
kunne fvrsvares at fremsætte den, da her er Tale 
om et Stykke af Kvindens formueretlige Stilling. 
Det er en ufornoden og uforsvarlig Ulighed, der 
saaledes finder Sted mellem de kvindelige Em- 
beds- og Bestillingstnrend under de forskjellige 
Ministerier Jeg behøver vel ikke at Værge mig 
mod den Misforstaaelse, at dette skal være en 
haard Tiltale tit den hoitoerede Iustitsministen 
Det kunde da kun være det overfor de nakvnte 
fravcerende Ministre Jeg tænker mig blot det 
Tilfælde, at de Ministre, der her forelobig kan; 
være Tale om, kunne tænkes at ville læse Rigs- 
dagstidendem 홢홢 jeg veed, at det er ikke fristende, 
홢 og da vilde være saa velvillige ogsaa at tage 
dette Punkt under Overveielse. Jeg skal dermed 
tillade mig at anbefale, at Lovforslaget nyder 
Freinmtz selv om man skal nøies med det i den 
Form, det nu har; men jeg ønsker, at det maa 
sie uden Oinsvoly uden Nedsættelfe af Udvalg, 
thi det er saa prøvet og drøftet, at jeg frygter 
for, at det. naar det kommet: i et Udvalg, og 
der i dette endog kommer nye Kræfter, vil blive 
omtrent opslidt under Behandlingen. 

W i n t h e r :  Jeg kan godt forstaa, at det 
kunde passe i det ærede Medlems Foredrag at 
komme med flere Vittigheder end dem, det iøvrigt 

sprudlede af, men jeg vil dog anmode ham om, 
at han, naar han i en alvorlig Sag som denne 
홢- idetmindste er den alvorlig fra min Side 홢- 
ikke vil høre, hvad en Anden siger, saa ikke gM 
sig lystig overfor saadanne Yttringer. Jeg maa 
tilbagevise de Yttringer, som det ærede Medlem 
fremkom med angaaende det, jeg skulde have sagt, 
eftersom jeg netop har sagt det Modsatte af det, 
han tillagde mig, hvilket Rigsdagstidenden vil 
vise, idet jeg har sagt, at det desværre er ikke 
blot i de fattige Bog, men ogsaa hos de bedre 
Stillede, at saadanne nedrige Forhold finde Sted. 
Der har altsaa aldeles ikke været nogensomhelst 
Anledning for det ærede Medlem til ogsaa at 
gjøre min Yttring til Gjenstand for vittig Omtale 
Jeg maa i det Hele protestere imod den Slags 
Anvendelse af mine Ord. Naar man ikke vil 
høre, hvad jeg siger, skal man idetmindste ikke 
gjøre sig lystig paa min Regning over Noget, 
som man selv lægger mig i Munden. 

Kofod:  Maa jeg blot gjøre den korte Be- 
mærkning, at det ærede Medlem forstod mig feil, 
naar han troede, at jeg ikke vilde høre. Har jeg 

ikke hørt fuldt ud Alt, hvad han sagde, saa skyl- 
des det den Omstaendighed at der herskede stor 
Uro i Salen, da han talte, medens jeg havde 
den Ære, at Folk hørte paa, hvad jeg sagde. 
Jeg maa altsaa Værge mig; jeg kan have hørt 
feil, det er det Hele. Men naar det akrede Med- 
lem siger, at jeg gjorde mig lystig over, hvad han 
sagde, saa maa jeg sige ham, at det gjør jeg al- 
drig. Den cerede Taler bedrøver: mig ncrsten al- 
tid; han gjsr mig sergmodig istedetfor at gjøre 
mig lystig. 

Forslagsft i l lcren (V aj e r): Det har i den 
senere Tid vceret næsten Møde, naar der fremkom et 
Lovforflag, at spørge om, hvad de Sagkyndige sagde. 
Med Hensyn til militoere Lovforslag ere vi jo endogsaa 
gaaede saa vidt at sige, at man skulde tage sin 
Fornuft fangen under Sagkundskaberr Her er 
man i nogen Forlegenhed, naar der spørges« 
derom, thi hvert! e re  de Sagkyndige? Dette 
Lovforslag gjælder jo den gifte Kvinde, 
og da hverken gifte eller ugifte Kvinder 
have Sade i Rigsdagen, kunne vi forsaavidt ikke 
komme til Sagkundskabem De, som nærmest 
skulle være Sagkyndige, skulde da være de gifte 
Mænd. Jeg tror at have lagt Mærke til, at de 
gifte Mænd i Almindelighed stille fig ret velvil- 
ligt til dette Lovforslag, og forsaavidt tror jeg, 
at de Sagkyndige ere enige. Anderledes have vi 
set, at det her forholder sig med de Ikke-Sag- 
kyndige, idet de ærede Medlemmer for Præst-3 
Amts 2den Valgkreds (O. Christensenl og for 
Bornholms 1ste Valgkreds (Kofod) ere meget 
uenige i denne Sag Det forekommer mig, at 
dette tegnet ret godt med Hensyn til Lovsorslas 
get. Jeg skal forøvrigt kun gjøre ganske faa Ve- 


